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சங்க கானம் முல் ற்கானம் ர கவிராணது கானத்திற்ககற்த ாற்நங்கரபப் 

பதற்று பர்ந்து ருகிநது. ாசகன் ஒக ரகயில் கங்கிவிடால் இருக்க பாழி ன்ரணப் 

புதுப்பித்துக் பகாண்கட இருக்கிநது. ாணம்தாடி கவிஞாண ஈகாடு மின்தன் ன்தது ஊர் 

சுற்றி ந் ஓரச பதாது நிரனயில் சமுா, தண்தாட்டு, இண விடுரன உர்வுகளின் 

பளிப்தாடாக அரகிநது. கவிஞர் ம்முரட கவிரகளில் இண விடுரன,  அாது 

அசில் சார்ந் பசய்திகரப சமூகச் பசய்திகாடு ஒப்பிட்டு கவிரப் தரடத்துள்பார். சமூகம் 

அன்நாடம் திர்பகாள்ளும் லிரத் ம் கவிரகள் ழிச் சாடியுள்பார். கலும் விடுரனச் 

சார்ந் பசய்திகரப சமூகத்திற்கு ரரிாக டுத்துக் கூறியுள்பார். இது கவிரகளில் 

விடுரன உர்வு ஒட்டு பாத்ாக ககனாங்கி காப்தடுகின்நது. 1985 முல் 1989 

ரயுள்ப கானக்கட்டத்தில் கவிங்குகளில் மின்தன் தரடத்க் கவிரத் பாகுப்பு “ஊர் 

சுற்றி ந் ஓரச” ஆகும். இந்நூலில் னி ாழ்க்ரகயின் டப்பு பறிகள், சமுாச் சீழிவுகள், 

கரன இல்னால், கூலி இல்னால் க்கள் கஷ்டப்தடுது கதான்ந பசய்திகரபச் 

சுட்டிக்காட்டியுள்பார். கலும் சமுா நிரனகரப கண்டு சிணம் பகாள்கிநார். இது 

கவிரகள் னி ணத்தில் ம்பிக்ரக விரகரபத் தூவிச் பசல்கின்நது. இது கவிரகள் 

சமூகத்தின் ாற்நத்ர திர்பகாள்ாகக அரந்துள்பண. கிக்ரகக் கிழித்து விடிரன 

காக்கி தணிக்க கண்டும் ன்ந இண உர்ர இக்கவிர க்கு தூண்டுகின்நது. 

 

முன்னுச  : 

 கரன, கவிர முலிண கானத்ர அகுப்தடுத்துகின்நண ன்று பசால்னப்தடுது 

உண்டு. கானத்ர அகுப்தடுத்துது ட்டுக இற்றின் காக்கம் அல்ன. கானத்ர, 

ாழ்க்ரகரப் பிதிதலித்துக் காட்டுதும், விர்சிப்ததும், சீர்தூக்கித் தீர்ப்தளிப்ததும், 

கண்டணங்கள் பசய்தும், புதி ழிகரபக் காட்டுதும் கவிர ற்றும் இனக்கி ரககள் 

பசய்து ருகிந காரிங்கபாகவும் இருக்கின்நண. 

 னி ாழ்க்ரகயில் இருரப ற்தடுத்தி காங்கரபக் கருக்கும் தீப்தந்ாகவும், 

இருரப விட்டி ழிகாட்டும், புதி உனரகப் புனப்தடுத்தும் தீதாகவும் கவிஞரின் கவிரகள் 

அரகின்நண. கவிஞரின் தாடல் ரிகள் பப்தச் சீற்நமும், ஒளியின் வீச்சுாக ாறி 

ாறிக்காட்சி ருகின்நண. னி ணங்கரப ழுச்சியுநச் பசய்வும், அர்கரப ஒடுக்கி 

உள்பங்கள் தரக்கவும், லிந்து கிடக்கும் பஞ்சங்களில் ம்பிக்ரகப் புணல் ார்க்கவும் கவிப் 

தரடத்துள்பார். 

                            

“உங்கரபச் சுற்றி உனா ருகிநது, 

ஊர் சுற்றி ந் ஓரச ன்னும் பதர் சூடி” 

ந ந.தீபோ, 

முரணர் தட்ட ஆய்ாபர், 

ததிவு ண் : 20113164022033, 

மிழ்த்துரந ற்றும் ஆய்வு ரம், 

ஸ்காட் கிறிஸ்க் கல்லூரி (ன்ணாட்சி), 

ாகர்ககாவில் - 629 003, 

 

முசனவர். தை. தைல்வ ரஶோபோ, 

ஆய்வு பறிாபர் 

உவி கதாசிரிர், மிாய்வு ரம், 

ஸ்காட் கிறிஸ்க் கல்லூரி (ன்ணாட்சி), 

ாகர்ககாவில் - 629 003, 
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ன்னும் கவிஞரின் ரிகள் ம்ர ஊர் சுற்றிப் தார்க்க ரக்கின்நது ன்கந கூநனாம். இது 

கவிரகளில் புட்சித் ன்ரயும்,  அர் டுத்துச் பசால்கிந கருத்துக்களில்; புதுர ககமும், 

கானத்தின் கரயும் தார்க்க முடிகின்நண. இத்பாகுதியில் கசர்க்கப்தட்டுள்ப கவிரகளில் 

இணம் தற்றி பசய்திகள் அதிகாக இடம் பதறுகின்நண. கலும் ம் மிழிணம் பிந 

இணத்ரிடம், பிந ாட்டரிடம் தடும் துன்தங்கரப, துங்கரப பளிப்தரடாகக் 

குறிப்பிட்டுள்பார். இக்கவிரயின் ரக்கருத்ாக இண உர்வு இராய்ப் 

பின்ணப்தடுகின்நது. 

 

ஊர் சுற்றி வந்த ஓசை : 

 அசில் சூல் காாக இந்தி ண் அந்நிரிடமிருந்து விடுரன பதற்றுப் 

தல்னாண்டுகபாகியும் உண்ராண விடுரனரப் பதநவில்ரன ன்ந ணப்ததிர 

இக்கவிரயில் கவிஞர் ததிவுச் பசய்துள்பார். அநீதி ன்ரண நீதி ணக்காட்டிக் பகாள்ளும் 

நிரனயில் உண்ராண நீதி ண்டிக்கப்தட்டு இத்ம் சிந்துது விர்க்க முடிா 

நிகழ்ாகிநது ன்தர “ஊர் சுற்றி ந் ஓரச” கவிர உர்த்துகிநது. சகான நீதித்துரநயின் 

பசல்தாடுகளும் உண்ரக்கு புநம்தாக பசல்தடுகின்நது ன்தர இக்கவிர 

சுட்டிக்காட்டியுள்பது. 

 

புத்தோண்டு வ ரவற்பு : 

 ழு சுங்களில் கவி ாசுங்கள் முங்க ககாய் ருகிநது பற்றித் கர். 

இவ்ங்கில், புத்ாண்டு பிநப்பிற்காக ானில் ந் ட்சத்திமும் பூக்காது. பணனில் அர 

அரணத்தும் ார்த்ரகபாய் ந்து இங்கு கவிரகளில் அருகின்நது. ருகின்ந புத்ாண்ரட 

கற்க கண்டும். ழினுப்த கண்டிர ழினுப்பி ரக்க கண்டும் ண சித்திர 

ா புத்ாண்ரட கற்று தர கரனகரப நந்து, சித்திர முல் ாளில் ணதிற்கு 

விடுரன பகாடுப்கதாம் ண விடுரன உர்ர ஊட்டியுள்பார். 

“முடிந் ஆண்டுகளின் 

சாம்தல் 

புழுதிதட்டுப் 

புத்ாண்டின் உரடபல்னாம் 

அழுக்ககந கண்டாம்”             த – 35 

தர ண்ங்கள், கரனகள், அழுக்குகள் புதி ஆண்ரட பாட கண்டாம். கழிந்ர 

கடந்ராகக அரட்டும் ணக் குறிப்பிட்டுள்பார். 

 

உசழப்பு : 

 இனி சித்திர புத்ாண்டில் அடிபடுத்து ரப்தர்கள் கர்ர ன்னும் ஈாண 

கயிறு பூட்டி இழுப்கதாம். அரணரும் ஒற்றுரயுடன் பசல்தட கண்டும் ாரும் 

பளிடப்பு பசய் கண்டாம் அாது கரனக்கு பசல்னால் இருக்க கண்டாம். 

உரப்தர்கள் 

ரககள் 

காய்த்திருக்கும்........ 

ாழ்க்ரக ட்டும் 

கனிந்தில்ரன ! இனி, 

அர்கள் 

உள்பங் ரககளில் 

ஓடி ரும் பற்றித் கர். 

ஒருருக்கு சமுா திப்பிரணத் ல்னது உரப்கத ஆகும். உரப்பு இல்ரனகல் 

சமுாத்தில் திப்தற்நர் ஆகிவிடுகின்நணர். இரண “உரப்பு னினி ஆக்கத்திற்கும், 

பர்ச்சிக்கும், காப்புக்கும், சமுா திப்பிற்கும் காாண கதாதிலும், அனுரட முழுர 

காக்கி தன் ன்தது னி இணம் முழுரயும் உள்படக்கி காக்கிணாகக 
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அரடகிநது” ¹ ன்கிநார் முரணர். கு. காகணாசு. உரப்பு னினி ாழ்விற்கு 

இன்றிராணது ன்தர கவிஞரும் உர்த்தியுள்பார். 

 ம்ர அழித்து விட கண்டும் ன்ந ஆயும் இவிடமும் இல்ரன, தகலிடமும் 

இல்ரன. இருப்தது ம்முரட இத்தில் ான். ஒருர அழிக்க கண்டும் ன்ந ண்ம் 

இத்தில் இருந்து ான் பிநப்பதடுக்கின்நது ன்ந உண்ரர உரடத்பறிந்துள்பார். 

 

இயற்சக : 

 விரகளின் காதில் அன் திர்கானத்ர விபக்கி கூறுகின்நது. அணால் விரகள் 

முரபத்து பசழிப்தாக்குகின்நது. அது கதான க்கு ட்டும் இற்ரக அழிரா 

ப்கதாகிநது. 

“இநப்தற்கக 

பிநந்ாய் ண்ணிப் தகிால் 

து 

மூச்சில் கூட ாம் ாழ்தில்ரன 

ம் ாழ்கிநது”                  – த-42 

தகல்கள் ல்கனாருக்கும் சாய்க் கிரடப்தது கதான ாழ்க்ரக கிரடக்கட்டும். 

ண்ணின் ற்புறுத்ல் இல்னால் தசும்புல் பர்து கதான அரணர் ணத்திலும் அன்பு 

பட்டும் ண கவிஞர் பற்றியின் ன்ரர அரணருக்கும் டுத்துரக்கின்நார். 

 

ரதைத்சதக் கோத்தல் தைய் : 

 சுந்திம், சத்தும், சககாத்தும் இர மூன்றும் அழிா பற்றியின் 

காண்டங்கள் ஆகும். இர மூன்றும் இருந்ால் ான் கசத்ரப் தாதுகாக்க முடியும் ண 

அரநகூர் விடுக்கின்நார். அப்கதாது ான் கசத்தில் ாழுதர்கரப காப்தாற்ந முடியும். 

“கசம் 

இருந்ால்ான் 

சுண்ட முடியும் ன்தணால் 

முண்டாசுப் தாதி 

முதுகுக்குப் பின்னிருந்து 

த்ர்களும் நித்ம் 

இப்தடித்ான் பசால்கிநார்கள்”       – த-53 

ண கசத்ர சுண்டும் அசில் ாதிகரபச் சாடியுள்பார். 

“இரப்ரதரக் 

காலிாகக ரத்திருங்கள் 

ந்க ாத்ர 

றுத்துத் ருார்கள் ........ 

பாட்டுக் பகாள்ப 

பெய்ஹிந்த் உண்டு”             – த-54 

ண ாட்டு க்களுக்கு ணது ாட்டின் நிரனர டுத்துக்கூறி விடுரன உர்ர 

தூண்டுகின்நார். கர்ர மிகவும் கத்ாணது. ககனம் தத்திற்காக அர விற்றுப் 

கதாடாதீர்கள் ணவும் கூறுகின்நார். ந்ர பதரிார், காந்தி ஆகிகாரிடம் ாம் கற்றுக் 

பகாண்டரகள் அர்கபது ாரிசுகளிடம் பற்றிர சூலித்து விட்டது ணவும் 

கூறியுள்பார். ஒருரப்தாட்ரடக் காக்க ஒவ்கார் இணமும் ன்ரண இக்கத் ாாக 

கண்டும் ணவும், 

“மிழின் 

இத்த்ரத் பாட்டு 

இந்திக்குத் 

தினகம் தீட்ட 

நீளும் ரகரத் 

துண்டித் பறிக து 

முல் கரன 
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உனகணாய் இருக்கும் ான் 

நிச்சாக இந்தின் 

அரவிடச் 

சத்திாகத் 

மின்”                     – த-61 

ண இந்தி திணிப்பு தற்றி ணது கருத்ர அச்சம் இல்னால் முன் ரக்கின்நார். 

அசில் ாதிகளின் அாெகப் கதாக்ரக பட்ட பளிச்சாக காலுரித்துக் காட்டியுள்பார். 

கலும் றுரரப் தற்றி குறிப்பிடுரகயில், றுர ன்தது உனகில் இருந்து அகற்நப்தட 

கண்டிற்றில் முன்ராண ஒன்நாகும். றுர இல்ரனகல் ாடு லிர அரடயும் 

ணனாம். ணக றுரயில் இருந்து விடுப்தட்டால் ான் ாடு பம்பதறும் ண அரநகூல் 

விடுகின்நார். 

 

அ சியல் : 

 கவிஞர் அங்ககற்றியுள்ப கவிரகள் இன்ரந ம் ாழ்வின் ல்னா அம்சங்கரபயும் 

பளிப்தடுத்தி விடுணாக உள்பண. 

“ரனன் சிரநயில் 

தீக்குளித்காம் 

ரனன் காயில் 

ற்பகாரன புரிந்காம் 

இப்தடித் 

னிதர்க்குச் பசத்காம் - ஒரு 

த்துத்துக்குச் பசத்தில்ரன”     – த-68 

இரக “அதிகா அரப்ரதச் பசல்தடுத்தும் அதிகாரிகளும் க்குகரப விசாரித்து 

நீதி ங்கும் நீதின்நங்களும், அற்றிற்குத் துராக உள்ப கால் தரடயும் 

தரடத்துரநயும் இல்ரன. ஆணால் அச்சமுாங்களில் ஒரு ரகாண அசில் முரந 

பசல்தடுகிநது. ஆகக இங்கு அசில் முரந ன்தது அசிகனாடு பாடர்புரட 

கருத்ாக்காகக விபங்குகிநது” ² ண தக்த்சனதாதியும் குறிப்பிட்டுள்பார். கவிஞரும் 

இரக குறிப்பிடுகின்நார். நிாச் சாவுகபால் உயிரக் ககனப் தடுத்ாக. 

த்ரம் ஓர் இனட்சித்ால் அனங்கரித்துவிட்டுப் கதாக கண்டும் ன்கிநார். 

 

இருளில் இருந்து ஒளிசயத் ரதடி : 

 இருளில் இருந்து பகாண்டு பளிச்சத்ர வ்ாறு கடுது, இருப்தது இருளில் 

ன்தர பரிக் கூட, பளிச்சம் கண்டுக ண விணவுகின்நார். 

 

 

“ஒளி, 

னினின் கண்களில் 

கல்விக் கூடங்களில் 

நீதி ன்நங்களில் ாழ்ரவிட 

இன்று 

வினங்குககபாடு 

இருப்தக சரிபன்று 

புநப்தட்டுப் கதாணது 

குரககளுக்கு !”              – த -136 

சமூகத்தில் தன ற்நத்ாழ்வுகள் காப்தடுகின்நண. ர, தக்கான், உர்ந்ன், 

ாழ்ந்ன், தடித்ன், தடிக்கான் ண தன நிரனகள் காப்தடுகின்நண. சமூகத்தில் நிகழும் 

ற்கதார நிரனரப் தற்றிக் குறிப்பிட்டுள்பார். ாழ்க்ரகயில் விவிாய் கடம் 

கதாட்டு திரியும் க்கரப தற்றி குறிப்பிட்டுள்பார். “ஒழுக்கம் உரடரின் கல்விாணது 

ககட்டிலும் தற்றுக்ககாடாய் நிற்கும். உள்பம் பசன்ந இடபல்னாம் பசல்னவிடால் அறிவு 

அநணாக அரந்து தீற்றிலிருந்து நீக்கி ன்ரயின் தால் பசலுத்தும் ணக் கூறுகிநார். 
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இற்றின் மூனம் கல்வியும் அறிவும் க்கரப ல்ழிப்தடுத்ல் கண்டும் ன்ந ள்ளுரின் 

கருத்திரண அறி முடிகின்நது” ³. ஆணால் இன்ரந கல்வி ஒளி பதநவில்ரன. தத்திற்கு 

அடிராகி விட்டது. ன்று ான் அற்கு விடுரன கிரடக்குகா? ண கவிஞர் 

விணவுகின்நார். இன்ரந சமூக க்களுக்கு, அாது மிழிணத்திற்கு ன்று விடுரன 

கிரடக்கும் ண விடிரன கடி காத்திருக்கின்நணர். 

 

முடிவுச  : 

 ஊர் சுற்றி ந் ஓரச ன்னும் கவிரயில் கவிஞரின் சமுா உர்வு மிகுந்து 

காப்தடுகின்நது. சமுாத்காடு க்கு பாடர்பு உண்டு ன்ந உர்வு ஒவ்பாரு 

னினுக்கும்  காம் கவிஞர் ான். த்துக் கிடக்கும் ானுடத்ர உயிர்ப்பிக்கிநார். 

சமுாத்தின் இருட்டாண கபங்கரப இணங் கண்டு கநருக்கிநார். ஒளிப் தத்திற்கு 

அரத்து பசல்கிநார். மிழிணத்திற்கு இருளில் இருந்து விடுரன அளிக்க முற்தடுகின்நார். 

 

அடிக்குறிப்புகள் : 

1. ாழ்க்ரக ள்ளும், முரணர் கு. காகணாசு, த-55 

2. தண்தாட்டு ானிடவில், தக்த்சனதாதி, த-551 

3. ள்ளுரும் ள்பனாரும் கண்ட சமுாம்,  

              முரணர் . இபங்ககான், த-45. 

போர்சவ நூல்கள் : 

1.  முரணர் கு. காகணாசு, 2006    –   ணிாசகர் ததிப்தகம், 

                                                                                          31, சிங்கர் பரு, 

                                                                                      தாரிமுரண, 

                                                                                     பசன்ரண – 600 108. 

 

2.  தக்த்சனதாதி 1999             -   ணிாசகர் ததிப்தகம், 

                                                                                        8/7, சிங்கர் பரு, 

                                                                                     தாரிமுரண, 

                                                                                    பசன்ரண – 600 108. 

 

3.முரணர் .இபங்ககான் 2003 -  தாடுமீன் ததிப்தகம் 

                                        293, அகதுணிக பாகம், 

                                        இண்டாது பம், 

                                        இாப்கதட்ரட படுஞ்சாரன, 

                                     பசன்ரண – 600 014 
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